
Inlet

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso
Peso

Potenza
Power

Puissance
Leistung
Potencia

Poder

g/m
rpm
t/m
upm
r/m
r/m

Pressione
Pressure
Pression

Druck
Presión
Pressão

Portata
Flow rate

Débit 
Förderstrom

Caudal
Fluxo

Modello
Model

Modèle
Modell
Modelo
Modelo

Lt.°CIbsKgkWHppsiMPabargpml/min

1.054031.914.54.045.514502465171703.4313STD.WS171

1.054031.914.54.045.514501885131303.9615STD.WS131

1.054031.914.54.045.514502175151503.9615STD.WS151

1.054031.914.55.517.514502900202003.9615STD.WS201

1.054031.914.57.3510.014503600252503.9615STD.WS251

1.054031.914.55.517.514502320161604.7518STD.WS162

1.054031.914.54.045.514501750121204.9418.7STD.WS132

1.054031.914.54.045.514501450101005.5521STD.WS102

1.054031.914.55.517.514502175151505.5521STD.WS152

1.054031.914.57.3510.014502900202005.5521STD.WS202

1.054031.914.510.2914.014503600252505.5521STD.WS252

1.054033.015.07.7210.514502320161606.6025STD.WS1625

1.054033.015.09.5012.514502320161607.9230STD.WS1630

1.054033.015.06.909.414501450101009.5136STD.WS1036

1.054033.015.07.6510.4145014501010010.5640STD.WS1040
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Questo libretto deve essere letto e compreso in accordo al manuale generico “Istruzioni d’uso e manutenzione” e al manuale 
“Protezione antideflagrante ATEX”.

This booklet must be read and understood according to the generic “Use and Maintenance” manual and the “ATEX explosion
protection” manual.

Lire et s'assurer d'avoir compris ce manuel, ainsi que celui des “Instructions pour l'utilisation et l'entretien” et le manuel
“Protection antidéflagrante - Réglementation ATEX”.

Dieses Datenblatt muss lt. der allgemeinen “Betriebs- und Wartungsanleitung” und der Anleitung “ATEX-Explosionsschutz" gelesen
und verstanden werden.

Este folleto se ha de leer y entender de acuerdo con el manual general de “Instrucciones de uso y mantenimiento” y el manual de 
“Protección antideflagrante ATEX”.

Este folheto deve ser lido e compreendido de acordo com o manual geral “Instruções de uso e manutenção” e o manual “Proteção
contra explosão ATEX”.

47 ATEX  SERIES
II 2G Ex h IIC T4 Gb

II 2D Ex h IIIC T135°C Db

INTERPUMPGROUP





























14



C
O

D
. 4

7
.9

8
1

9
.0

3
 –

1
1

/2
4

VIA FERMI, 25 42049 S.ILARIO – REGGIO EMILIA (ITALY) 
TEL.+39 – 0522 - 904311 TELEFAX +39 – 0522 – 904444
E-mail: info@interpumpgroup.it - http://www.interpumpgroup.it
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Le informazioni presenti su questo documento possono essere variate senza preavviso.

The information contained in this document may change without notice.

Les informations présentes sur ce document peuvent être changées sans besoin de préavis.

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen können ohne Vorankündigung geändert werden.

La información contenida en el presente documento puede modificarse sin previo aviso.

As informações contidas neste documento poderão ser sujeitas a alterações sem aviso prévio.

COPYRIGHT The contents of this booklet are the property of INTERPUMP GROUP. Reproduction and divulgation, in whole or 
in part, are prohibited by law.

COPYRIGHT Le contenu de cette notice appartient à INTERPUMP GROUP : aux termes de la loi il est interdit de le 
reproduire et/ou de le divulguer, même partiellement.

COPYRIGHT Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung ist Eigentum von INTERPUMP GROUP. Die auch nur teilweise 
Reproduktion und/oder Verbreitung ist gesetzlich verboten.

COPYRIGHT El contenido del presente manual es propiedad de INTERPUMP GROUP y está legalmente prohibida su 
reproducción y/o divulgación parcial o total.

COPYRIGHT Il contenuto di questo libretto è di proprietà di INTERPUMP GROUP, ne è vietata la riproduzione e/o la 
divulgazione, anche parziale, a termini di legge.

COPYRIGHT O conteúdo deste livro é de propriedade da INTERPUMP GROUP, e é proibida a sua reprodução e/ou a sua 
divulgação, mesmo parcial, nos termos da lei.




